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Spitiiam descenter viderunt ; Christus, quia propter 1
iptun, Joannes, quia hoc illi & Deo datum erat si- [J|
#i : alii utveo signo Joanni crederent. Sed ni- [f
il now omnes evangeliste omnia dieere voluerunt, |
Mantlipys ey Mareus, quia de Christo agebant, dixe- J
Tuat gam Spivitum deseendentem vidisse; Joannes de
“amg agens Joannem vidisse di
et vidisse nemo dixit, quia d

Si0r covvsnim. Tertullianus, lib. de Carne Chri-
S Veram putat fuisse columbam, idemque D. Augu- 1
Slinu sensisse, in 1ib. de Agone christiano, ¢. 22, [l

i agebatnemo, |

mitissimum estanimal, e, ut ait Cyprianus, sine lella
amarum, sine morsibos swevum. Credo etiam specia
columbée naturam, et, ut ita dicam, habitum Spiritis
sancli declaratum ; omninm largitor gratiarmm Spiri-
Lus est, dividens singulis, prout vult, 1 Cor, 12,494
Columba gratiam, mansuetudinemque signifieat Amo-

Turbam que ||| rem quoque Patris in Christum declarari suspicor, ut

colombe species voxque audita consentiant : Hic et
Filus meys dilectus. Est enim columba amantissinum
animal, carmen semper amatorium immurmurang,
Haque sponsa illa Dei amantissima columba S®pE,

Perigue existimant ; quod ided non credo, quia vee |f quasi dilecta; appellatur : Columba mea, fcmuoarmm'

€0 diey quidquam alind Augustinus probat, quim i

e : |
veru fuisse corpus, quod longé alind est quim ve- |
Tam esse eolumbam, el mults aliis locis non veram i

Cant. 2, 10, 44; soror mea, columba mex, Canl. 5, 2;
Una:est columba mea, Cant. 6, 8. Apostolis verd datus
est Spiritus sanetus, quia indigebant, ut eos eharitae

Colandam, sed columbe speciem fuisse docet, quem- |l inflammaret, et variis linguis loquidoceret, ided specie
almodim omnes alii auctaores, quos legere memini, |1'guis atque linguarum datus est.

Soesersnt, Ambros: in prefat., lib. 3 de Spiritu

Er vEsteNTEM supen 1psua Christum, i wirdy sy-

Sameto; August., aut quisquis est; lib. 3 de Mirabi- | per ipsum, pro &' i super se. Solent enim ali-

Iibss gy Scripture, e. 5. (Quod eb est probabili
908 saines evangelistas, quasi de industrid, particula I

quando Graeei, sepé verd Sepluaginta, et Latinus in-
lerpres  pronomina - demonstrativa - pro reciprocis

similindins usos esse videamus, et qudd ad id, quod ' ponere, quia eadens apud Hebrizos vox 1oy utrumque
agelaiur, necessarium non fuerit veram esse colum- significat. Yide 1 Reg. 17, 59, et 23, 6. Cur Spirifus
i Ugriam autem verum fuerit eorpus columba spe- f sanetus super Ghristum Tecens baptizatum descenderit,
Ciem pryse ferens, an ne eorpus quidem reips fuerit, | | diflicilis non est conjectura, et veteres theologi, Ire-

Sod guasi corpus esset, jta ab adstantibus visum s di-

nzus, lib. 5, ¢. 49, Justinus in Tryphon:, Ambrosins

Ve est quaestio. In qui Augustini probo sententiam, (I in preefatione, lib. 5, de Spiriw sancto, et Hierony-
Verum fuisse corpus, quia, si verum non fuisset, aut |fl mus, q- 2 ad Algasiam scriptum reliquernnt. Diverat
Bos 2b omnibus visum esset; aut ot fuissent fcla Isaias, e. 41,1, 2 : Egredietur virga de radice Jesse
Thiragys, quot homines fuerunt, ciim miraculum non |J| e flos de radice ejus uscendet, et Téquiescet super- emit
in eolymboe corpore, sed in oculis hominum fieret, |l spiries Domini, spiritus sapientio o1 intellectiis ; di-

Tod sigq est temerd concedendum. 1lad tamen ca- xeral, ¢ 42, 1 : Dedi super cum spivitunt mewm

y -

Yendum, quad D. Angustinus admonuit, ne existime- dicim gentibus proferst ; dixerat ¢, 61 s 4 : Spiritug
s sie. Spiritam sanctum cum corpore columbie ; | Domini super mie, eb quid unterit me, ad annuniandum
sieat fligm ' Dei com naturd humana Iiypostaticd N nensuetis misit ma ue mederer contritis corde, ut praedi-
N fuisse, quod videtor Tertullianus existimésse; Il carem  captivis indulgentiom , et clansis apertionzm,

Sedsiout angelos, nt ab hominibus viderentur, hu-
TR %%pd eorpora sUmpsisse legimus. Non sine cansi

Debuerunt impleri prophetize, Debuit Spiritus sanotus
super Christum venire, ef, ut ait Toannes, ¢. 4, a3,

A monallis quesitum esl, cur hoe Joeo Spiritus |f| super ipsam mnanere, hog est, requiescere, et quidem
SABCINE specie columbae descendat; die antem Peate- |f tune, chm, ut annuntiaver mansuetis, el mederetur
£OSLES specie ignis atque linguarum, Act. 9, 5, facili | contritis corde, pravdicaretque captivis indulgentiam,
Talio. Nyne in Christom descendit, non ut ascendat, || et clausis apertionem, gBaptismo quasi magisterip
quia ipse Deus erat, Deus autem ignis consumens est; |l quodam initiabatur, ut ompes eum esse Christum
108 8t loqui doeeat, quia diffusa erat gratia in labiis [}l intelligerent, de quo fuisset Isajas tam longo ante

€us, sed ut testimoniui: de illo perhibeat. Qui autem
Eestimoniym perhibet, debet persons, de qud loqui-
tir, nayyram, propriciatesque declarare. Dictum erat

tempore vaticinatus. laque ipse Christos ciim SECHN-

dum illum Fsaix locum in Synagogh legisset, addidit :

Hodid impleta est hae seriptura in auribus vesivis, Luc.

de Christo, arundinen quassalam non confringet, et fi- Ifl 4, 24, Alism rationem Hieronymns, Chrysostomug,
" fimigans nom exstinguet, er quidem eo loco di- ||| Euthymins et Theophylactus afferunt, ut inde intel-
UM eray bi de descensu in eum Spiritds sancti ||l ligeremus etiam nobis Spiritum sanetum, quamvis
agehatur, [sai, 42,4, 2, 5 ¢ Dedi Spiritum mewm super |l minim? videamus, baptizatis dari. Sed hpe ratio mi

EUIR, judicium gentibus proferet, Non clamabit, ne

s convenit, quia nos non per Joannis, sed per

“CCHPIEE personam, nee audietur vog ejus foris, Calomum || Chiristi baplismum Spiritum sanetam recipimus. Gerté
Ui, pon conteret, et linum fumigans non B.HE-H"| | altera melior, quia illd pracessit, hoe secutum est.

guet. Dieit ipse de se Christus = Discite 3 me, quia

Viens. — 147, Hic BsT Fitivs Mgos pitecros, Mar-

mitis sqm gy humilis corde, Maith. 11,29, Columba | | cus . 4, 11, et Lucas, c. 3, 92, dicunt : Ty es filins

Ipse vidig cgelog apertos, ete.Sed et Joannes ipse vidit, |
& Joan,, ¢, 4 |

Vers. 47, — Cowrvacor; qui mib singulari modo f|

gralus est, et acceptus, In Greco : Ife filius meus,
non nduphv:!s, sed naturalis, ex me genitus. Qued
Patris de Filio testimonjum repetiur, c. 47, idque
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meus. (uwided contrarianon sunt, quia eredendum est
alios evangelistas verba, alios sensuin retulisse. Utri
aulem verba incertum ; verosimile tamen est Mareum
et Lucam verba recitisse, et quia plures sunt, el quia
consentanenm fuit, ut in quem Spiritus sanctus de-
seendebat, ad eum vox dirigeretur. Sicut in transfi-
guralione, quia vox dirigebatur ad apostolos, non

dixit: Tu es Filius meus ; sed : Hic est Filius meus di- |

lectus, Luc. 9, 35, os%rds dover 6 ulds pou 5 dyeemiimoe. Hic
est Filius ille meus, ille inquam, charissimus. Ostendit
enim gemino articulo se non de quovis, sed de natu-
rali, de unico, de wmierno, desibi equali Filio loquoi.
Nam cxteri adoptione tantim fili Sunt; gyengras di-
lectum, aut quod amplius est, charissimum Athana-
sius inoratione adversiis Arianos, quid Deus éx Deo
sit verbum, unigeditum interpretatar. Hoc enim epi-
theto non apud Homerum soliam, sedl etiam in sacris
Litteris unigenitos filios solitos appellari, Genes. 22,2
Tolle fifiwm tuun unigenitum, quem ditigis Isaac, cr|
vade i terrans visionis, sicut & contrario, Joan, c. 5,
16, et ¥ epistold 4, 9, uuigenitum posuit pro charis- |
simo: Sic Déus dileait mundum, ut Fifinn s HRige-
witune daret.

15'Quo sl BENE COMPEAGY, & & sidbmnne , ad ver-
bum, in quo placui. Sed noster interpres explends
senlentie causi , dandi easum addidit, Verbum est
valdé in sacris Litteris usitatuni sicut et nomen 33—
i, inde derivativum. Noster interpres 32 solel
verlere, sibi complacere, ut Maub. 12, 18, 18y 3
Mare. 4, 41 ; Lue. 5,22, o1 12, 52; ad Colos. 110
2 Petr. 4, 17; 3ot autem beneplacitum, wi ad
Eples. 1, 9, aliquando bonam voluntatem , ut Luce
2, 44. Dequibus duobus verbis multa ah interpretibus
dispatantur, qus efsi vera sunt, tamen non videntur

Hebr., 717 nrn':!, ul jlerim  reconeiliciur. Graece,
=6l ellaniizen f51, el psal. 84, 1 2 Bend dixisti, Domine,
terram tuam, avertisti caplivitatem Jacob. Hebr., ey
W, placatus es (aut reconciliatus ) terre e,
id est, populs tuo, ut Hebraei interpretantur, et quie
Sequuntur, verba confirmant : Avertisti caprivitatem
Jacob. Graeed, ilbunss, Kipes, viwpiv: aou, ergo hoc
loco Widenow, in quo complacui, ul nostri interpre-
onem retineam , non significat, quem unicé

amavi, neque quo valdé delector, neque il quo con-
quieseo., Ut novi quidam veriunt interpretes; sed in
quo. id est, per quem placatus ae reconciliaus sum
| mundo , hoe est, placari el reconciliari decrevi; in
fjuem cim intueor, onuiem iram et offensionen pono.
Volait enim Pater per vocem illam emliths missam
declarare yon tantinn Filinm esse snum, sed quorsiim
etiam milteret, ut libentiis ab hominibus reciperelur.,
Allodit sutem ad prophetiam Isai., 42, 1 : Eece ser-
| ous vieus, suseipiam eum ; electus meus, complacuil sibi
| 60 unima niea YUDI ANYM. Cur auten live vox (os-
[ litiss missa sit, non est difficile rutionem reddere.
|Golulub;e species res erat mula, qua mulia signifi-
| care poterat, addita vox est, qua symbolum declara-
| Tet. Sicut accedit verbum, inquit AugusL., ad elemien-
| twm, el fit sucramentunt, quia quod el -mentis obscurg,
‘ id aperté verbis significatur. Filius Dei ( inquit Hilar.,
| can. 2 } auditu conspectugue mansiratur, plebigue in-
| [ et prophetis inobedienti testimonium de Dowiny sup
| miltituret contemplationis, et vocis, Fide diguus st testis
| i et audivit et vidit. Simile quiddam in transfigura-
tione factum est, Mauh. 17, 3, ot Luc. 9, 55, sed alia
| ratione, utaposioloram principes, qui, ut ait D. Pag-
| lus, quasi Ecelesi@ columnz futuri erant, liren-
tur. Omnes veteres anctores, lique maximé , qui
| Arianos disputarunt, aliam causam roddi -

eOPUm Vim provsis exprimere, complere,
Grecum verbum & Septuaginta interpretibus intro- |
ductom est, qui uhicumque feré Hebraicé erat oyl
verierunt ebdaecz , ul Psal. 50, 44,45, 4; et 149, 4,
nec memini eos uspiam aliter vertere, nisi lsai. 2,1;
quare ex verho Hebraico 737 Greei verbi ciioeess vis
intelligenda est. 7 autem Hebraicé eim multa signi-
ficar, tam etiam aliquando placari | reconcifiari, in
gratiam redire, ut psal. 76, 8 : Numquid in eternum
projiciet Dets,et non apponet, wt complacitior sit adhuc?

uon solum A tribos evangelistis, sed etiam 3 Petro

CAPUT IV. 0

1. Tune Jesus ductus est in desertum & Spirity, ut
tentaretur 4 diabolo.

2. Bt cim jejonasset quadraginta dichus, et qua-
draginta noetibus, postea esuriit,

3. Et aceedens tentator dixit ei: S Filius Dei 05,
dic ut lapides isti panes fiant.

4. Qui respondens dixit ; Seriptum est: Non in so- |
lo pane vivit hame, sed in omni verbo quod procedit |
de ore Dei.

5, Tune assumpsit eum diabolus in sanctam civita-
lem, el statuil eam super pinnaculum templi,

derant, ut Trinitatis mysterium declararelur , Patris
loquentis , Filii  testimonium recipientis , Spiritas
sancti columba specie descendentis. Qualis aut quo
modo facta vox, obscuram non est, potuit Deus qui
omnes humanas voces aere in humano ore formare
solet, humanam vocem eodem aere’ sine ore for-
mizre, ut Marc. 9,7, et Joan. 42, 98 Exodi 3,4;
Act. 40, 15, 15.

Apostolo, 2 Epist., c. 4, refertur, ut res maximi mo-
menti.

CHAPITRE IV.

1. Alors Iésus fut conduit par I'Esprit dans e dé-
sert, pour y étre tenté par le diable.

2. Et ayant jetiné quarante jours el quarante nuils,
il eut faim ensuite.

4. Etle tentatear s'approchant lui dit: Si vous ftes
le Fils de Dien, commandex que ees pierres devien-
| nent des pains.
| 4. Jésus répondant dit 11 est derit: L'homme ne
vit pas seulement de pain, mais de toute parole qui
sort de la bouche de Dieu.

5. Le diable alors le transporta dans la ville ite,
etle mettant sur I pinacle du temple,

. Etdixit ei : i Filius Dej €5, mitte te deorsim ;
4 5 m,

6. 1l lui dit : Si vous étes e Fils de Dieu, jetez-
i
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seriptum est enim ¢ Quia angelis suis. mandavit de e, |
et in mauibus tollent te, ne forté offendas ad lapidem
pedem tuum.

7. Aililli Jesns: Rorsiim scriplum est : Non lenta- |
Dis Dominum Deum toum.

8. Iterim assmmpsit eum diabolus in meontem ex-
celsumn valdé, et ostendit ei omnia regoa wundi, et
gloriam eprom, |

9. Et dixit ¢i: Hee omnia tihi dabo, si cadensado~
raveris e, |

10. Tunc dieit ei Jesus: Vade, Satana; seciptum |
esl enim; Dominum Deam tuum’ adorabis, et illi so-
Ii servies.

11, Tune reliquit eam diabolus, el ecce angeli ac-
eesserunt, et ministrabant ei,

12. Chm antem audisset Jesus quad Joannes tradi-
Lus essel, secessit in Galileam.

13. Et relicth civitate Nazareth, yenit et labitavit

In Capharnaum maritind, in finibus Zabulon et Neph- §

thalim ;

A4, Uradimpleretar quod dictom est per Isaiam
Prophetam ;

15. Terea Zabulon el terra Nephthalim, via maris
trans. Jordanem , Galilea gentium,

46. Populus qui sedebat in 1 ebris, vidit lucem
magnam, et sedentibus in regione umbre mortis, lnx
orla esl eis.

1T, Exinde coepit Jesus predicare, ot dicere : Pee-

nitentiant agite appropinguavit enjim reguum celo- §

rum.

18, Ambulans autem Jesus juxta mare Galileze, yi-
dit duos fratres, Simonem, qui yocatur Peteus, et An-
dresm frateam ejus, mitientes rete in mare (erant
eni piscalores) ;

19. Et ait jllis : Venite post mie, et faciam yosferi

piscatores hominum,

20, At illi continud, velictis retibus, seeuti sunt
eum.

2k Et procedens inde, vidit alios duos fratres, Ja-
cobum Zebed:ei, et Joannem featren ejus, in navi com
Zebedmo patre eoram, reficientes retia sna; et voca-
Vit cos.

\1.' T datens statim, velietis retibus ot paire, ge-
cull sunt eum,

23. Et circnibat Josus totam Galileam, docens in
Sruagegis eorum, el predieans Evangeliom regni, ot
SAiAns omnem languorem et omnem infirmitatem in
populo.

24,

EL abiit apinio ojus in totam & iam, et obtale-
Tunt éi omnes malé habentes; variis languoribus et

lormentis comprehensos, et qui demonia habeban, et |
Tmaticos, et parals

0%, el eurayil eos,

5. E secnte sunt eum tugh mulie de Galiled
et Decapoli et de Jerosolymis, of de fuded, et de
rans Jordanen, !

| vons en bas; car il est éerit: Il a donnéa ses anges
des ordres relatils 4 vous; et ils vous porteront dans
lenrs mains, de peur que vous ne vous heurtiez la
pied contre quelqae pierre.

7. Jésus lui dit: 11 est encore éerif : Yous na [T
terez point le Seignear voire Dieu.
i 8. Lo diable Ie transporta. encore sur une monis-
 gne fort haute et lui montra tous Jes royaomes du
| monde, et leur gloire,
| 9. Ecil lui dit: Je yous donnerai tontes ces choses,
si, vous prosternant, yous m'adorea.

10. Alors Jésus fui dit » Retive-toi , Satan s car |
est €erit ; Yous adorercz lo Seigneur voire Dieu, et
i vous le servirez lui seul.

11.. Alops le diable le laissa s et voild que les anges
‘approchéreut, et ils le servaient.

12. Or Jésus avant appris que Jean avait 816 arvétg
se relira dans la Galilée.
15, Et, ayant Iissé la ville de Nazareth, il vint ia-
biter Gapharnaiim, ville maritime sur les confins de
¢ Labulon ¢l de Nephihali;
14- Aiin que fiit aceompli e qui avait 6 dit par le
| Drophete Isie:

15, La terre de Zabulon ef Ia terre de Nephthali, la

de lamer au-deld du Jourdain, Ja Galilée des

16. Le peuple qui était assis dans 'les 1&nébros g

¥ xs_iu lumiére; et la lumitre s'est levée sur

CCux qui elaienl assis dans Ia région de lombre de Ja
MOEL.

AT, Depuis lors, Jésus commenea de précher, et
dire : Failes pénitence, car le royaume des cieux est
proche,

48.0r Jésus, marchantle 1ony de 1amer da Galilde,
Vit deux fréres, Simon, appelé Pierre, et André s
frere, qui jetaient Jewr filet dans ln mer icar
claicnl péchenrs);

19. Et il Teur dit = Suivez-moi, et 1 vois ferai de-
vepir pécheurs d'bomumes.

_20. Eux aussitgt, abandonnant Teurs filets, Te sui-
virenl.

af. lJcl Ia savancant, il vit-dans une bargue deux
antres frére ques fils de Zéhédée, et Jean son
Irére, avee Zcbédée, leur. pére qui raceommodaient
leurs filets, et i les appela.

23, Eux aussitat ie suiyirent , abandonnant leurs
filets et Jeur pére,

| 23. Et Jésus parcourait toule la Galilée, enseignant
fans les synagozues, préchant I'Evangile du royaame,
©F gucrissant toute Tangueur et toute inllmiilé par-
mi le peuple.

24 EL su répulation se répandit par toute la Syrie,
el onlui présenta tousceux qui étaient malades, eraflli-
gés de diverses sures de miaux o de douleurs, des

o s 425 lunatiques, - des paralytiques, et il les

Ltde nombreuses troupes le suivirent de 1a
e, de ln Décapole, de Jérusalem, de la Judée eb

g ausdeli du Jourdain.

A6t COMMENTARIA. CAP. IV.
COMMENTARIUM.

Vens 4. — Tune, stalim , ut expressit  Marcus |
e.d, 42, I

Dpcaus gsr, dwighas, subduelus, aut abrepns, Mar.
G5 58w wbsdy fxBdhie, expellit eum Spirig.
dibile est pou per: aera, yaplum , ut Habacae, Daniel
14, 35, et Rhilippom, Act. 8, 39, quia id seliste |
nop faeuissent, sed pedibus Juetum, non eoactim, sed !
libentem, Dicit tamen . Mattlveus subductum , Mareus |
expulsum; non ut vim ilatam Chiriste, sed ut efli- |
cientipm. eL-impulsnm - Spir saneli significaret, |
sicul ciim Do Panlys dieit: Qui Spiritu Dei aguotur, |
ii. sunt filit Deiy Bom, 8, A& b Hilarius, n. I
el Auglor Iwperfeeti observirunt. Nee significatur
aule non fuisse setum aly Spirit: sed tum maxime |
¥im Spirilds apparaisse. |

Ix peseuria. L locum tentationi, et singulari aptum
cerbamini. F enim sall ;. quin.cime eeciderit, non fa=
bet sublevuitem s, Eceles. 4,40, Noe-ided damnandi, |}
quiin selludipe  vitan ut. Quad genus vito et
Joannes Baplista primus, et multi post viri sanctissimi
exemplo. yirtulis singulari, et Clirysostomus, Dasi=
Tius, Gregorins Nazianzenus, Hieronymus , Theodo-
relus homiues experti, quim divinam esset , integris
yaluminibus testati sunt. llis potins quin: hominibus
aut:hareticis., aul ambilinsis, et delieatis eredendum
est. Cimn lli fpsi, qui sublevare debent, dejigiunt
plizstal Soly s eLsolun contra solum diemonem,
quam. contia demones, haminesiue: pugnare. Sol
nom estqui Deum sequilue ducem, enjus aoxilium taptd |
magis. in solitudiog, quam iy civilale, quantd minis
ab hominibus i peditur . pppavet.  Dosprlum aulesy
hoe Inep Jude intelligendum est, udiximus, ¢ 3,4,
illud idem, ubi Joanues Baptisia vilam pg wal, el quia
prope. Jdordanem ety st illie explicavimus, et i
absolulé deserlom appellator. Buctns ergo gst i Jor-
dang in intmam solitdines, ubi inter bestias agehal, |
ul ait Mape., ¢4, 13 |

A Seirizu, Pauld post vers. 5, et yers 8, cbapud |
Lucam, ¢. 4, vers. 5 et 0, dieitur ductus 2 dinhola,
qui et ipse aliguando. spirits, appellatar, ub infe,
€. 8, 46, et 40, 4, e1.42, 43 sed hoe loco Spirius san-
tus intelligendus esl, etquia in proximo: de o evan-

ista locutus. fueral, c. 3, et quin eum arliculo, et

1 absolute Spiritus dieitur, gued nunguim fid nisi
¢l Spiritus sanctus significatur, ui Didymus et Hie-
ronym. observirunt.

Ut zeyrageroe. Tentare aliquandiestiad pectan-
durp, incitare., ut-Aet. B, 3; erd ad Cor. 7, § setd

Thes. 3,35 Jacob. 1, 453 Apoc.3, 10. Hoe moda Il

diabolus lentare dicitor. Inde nomen habens Satan g
apud Hebraos adversarivs, diabolus apud Gracos ca-
lumniator, et insidiator, qui circuit quarens quem de-
voret. Homines etiam , tanquam diabali ministri, sie |

alii alios tentare solent, Deus o Tutentator |

cniin yalorum est, Jacob, 4, 43. Quanquam  Calyi-
iui;mi heeretici hoc eliam modo Deum, et quidem in-
wimis tentare dieunt, diaboli scilicet officium Deo

- ribuenies. Tentare etiam est eognoscendi cansh in-

quirere ¢l explorave; quomedd et diabolus et homines
| ot Deus tentat, Aliter tamen Dens saliter homines, et
i diemones, Hi ub cognoscant quod ignorant; ille ut
i quod s¢it, seire eliam videatur, quemadmodam si ex-
| plorando. experiendoque didicisset, ant non ut ipse,
| sed utii quos Lentat, sese cognoseant , ut D, August.
interpretatur. Ita Genes, 22, 1; Bxod. 16, 4, et Deut.
5,2, el 13, 3; Sapicnt. 5, 5; Heb. 4, 15, et 14,17,
| 57; Apoc. 2, 2. Tentare etiam estad iram provacare,.
‘ Ul gim dicimur tentare Deum, quia ¢jus polentiam ex-
| periri yolumus infra vers. 7, el Exodi 17,2, 7;Num.
14, 22 Psal, 77, 48,41, 0t 94, 9, ot 105, 14 Chri-
stus now poterat, nisi secando. ol teriio modo. tenari,
tamen credibile est in desertum abiisse, utse diabolo
| emnibus modis tentandun preberet ; el ad peccandwm
etiam sollicitaretur,, ub possel dicere : Venil princeps
| hagjus mundi, et in me usn habet quidguam, Jognnis

14, 50. Id ex facto diaboli manifestum est, quiillom,
ut se precipitem davet, seque adoraret , incitavit,

1 quod uteumyque gravissimum peceainm erat. Hie enim

i ratione 2 Filius Dei essel, ul dicebatur, experiri vo-
lnit, Sciebat enim , si ad peceandum trabi posset,
Filinm Dei esse non posse.

A prazoo. Nomen proprium, aut potis eognomen
| est Lueileri principis. demoniorum, ex calumniandi,
ingidiandique excellentia desumptum, ut Mauh. 25,
:-ii, el Apoc. 12, 9, et 20, 2, 10, Yoluit enim Christus
Liominum prineeps diabulum principsm demonioram
ad singulare eerlamen provocare, el ul suis-parcera-
tur mititibus, et ut hostium primo conflicty vieto duce
totus in fugam excreilas . verlevetur, Atque.hee upa
causa ab evangelistis reddita est, eur Christus in de-
serlum abieril. Quia adversarius aggredi non aude-
bat, elviam  illi. procedit, et quodammodo irvitat,

I quem scit non pugnaluzum, nisi Jacessitam, Hilar.,

55 Ambros., lib. & in Lue., ¢. 2 ; auctor Imperf.,
Alias quoque fuisse cansas, eur in deserinm
| Clristus secesseril, licét ab evangelistis non expri-
; mantur, incredibile non est, Meses aotiquas legislator,
| autequien & Deo legem aceipial, quadraginia dies so-
| 1us in monte versatur, Juanngs, antequam ad prapdis-
candum el baplizagdum. prodeat, in eddem solilnding
! vitam agit. fuod enim ex solitudine proficiscitur, non
ex hominibus, sed ex Deo profectum putatur, majo
l que excipiur reverentia, Yoluil ergo Christus etiam
¢ ex solituding evangelium afferve. Yoluit eum se gsse
| ostendere, cujus Moses fignra fuissel ; cujus preeur-
i sor Joannes, quem iisdem vestigiis per solitudinem se-
querepue. Voluit nos exemplo docere, ut eiim de vitm
rationibus, vel de re alid gravi deliberamus, turbam

g
Vers. 4. — A Spirrry sancto, cujus mentio facta |

estin fine superioris capitis , doeere nos voluit qui- |
bus aimis tentationes superentur, jejumio nimjrum,

Ind in quod se reeepit Jesus, inler mare .’»iurlmlm_ et
urbem Jericho situm est, idque postes yocawm [feis
descripm. tentatiomis. Tentavit diabolus non solim

oratione, et Scripturaram meditaliose. Desertum ill |

ub probaret, sed etiam ut in pecealum nduceret
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relinquamus hominum, et nos in solitudinem colliga-
mus nosira cuny Deo consilia communicaturi, quae

niid hominum impedinntor, solitudine juvan-
tor. Nam et comicus ille dixit : Meditatus venis ali

e ex solo foco. Cur autem tentari Christus volue- |
e afferuntur. Prima

rit, multe ab interpretibus ¢
illa est quod opertuerit novam militem in ipso inela-
resere Lytocinio; etad graviorem pugeam levioribus

ari velitationibus. Seeunda, ut (entatos ipse per |

omnia, ut ait D, Paulus, tentalis nobis majore coin-
niiseratione opem lorret, T éo enim in quo passus est
dpse, el lentatus, potens est, el & qui lentanfur wiexi=

Haris Heh. 2, 18, ul Pontificem haberemus, qud sciret

compati infirmitatibus ‘nostris, Heb. &, 13. Tertia, ut |

exethple doceret nos, chm accedimus ad servitotem
Dei, preparare anintas nostras ad tentationem, Ec-
cles. 2, 4, guam Hilar. el Chrysost. indicdrunt.

{hiarta, ut devicto statim hoste nos redderel seeurio- |

res s Confidite, inquit, ego wie nandu, Joon. 16,

. Nam, nisi ille certdsset non mili iste vicisset, ul ail
Ambros., lib. 4 in Lve., ¢. 2 Quinta, ut nos qumue
illw vincente, vinceremus, August. in Psal. 60 : Aguo-
#ce fe i illo fentehum, el te in illo wgnosce vincentem.

Petra eral Christus. Propteren petya illa, i qui @difi- |

cafi sumius, prior percussa est ventis, flamine; plivid,
quando Clristus @ dicbolo tentabatur. Ecce in qud fir-
witate te voluit stabilire. Evin Psal. 90, parte 2: Ided
tentatus st Cliristus, ne v T d tentatore Christinnus.

Vens. 2.— E7 con ITIUNASSET QUADRAGINTA DIEBUS,
ET QUABBAGINTA X0cTIBES, id esl, quadiaginta inte-
gros dies. Sic enim Tebraei loqui solent. Aut ided
diehus evangelista noctes adjecit, - ut indicaret gum
non Judeorum more jejundsse, qui per diem nihil
cibi potizve sumentes noctn vescebantur, sed ita ul
wtos quadraginta dies, totidenque noctes nihil gusta-
verit. (uod Mosem ante, Exodi 24, 18, el 54, 28, et
Eliam, 3 Reg. 19, 8, fecisse legimus. Observirunt

Teleres anclores m]'slicnm hune esse numerum » UL

Basil. in hom. in quadraginta s
34 de Quadeagesiméi, et lib. 4in Lue., e. 2; Hie

ron., in 3 e. Jonwe; Augast, Db, de Genes, ad litte- |§

Tam, ¢. §69, et lib. 2 de Consens. evang., c. 4. Quod
non aly illis excogitatum, sed & Deo declaratum fuisse
multis sacrarim Litterarom exemplis perspienum est,
Nam non solim Christus, Moses, et Elias, quasi nu-
meratis ad caicalom gaadraginta dieb
quod ipsam, erat satis vt aliquod inesse huic numero
mysterium intelligeremus ; sed mulla etiawe alia hoe
numers videmus facta, quee easu ficta esse non pos-
sunt. Quadraginta dies ac noctes pluit, cum aquarom
inandatione mundum Dens purgare voluit, Genes. %
2. Quadraginta dies mortui aromatibus conditi as-
servaninr, anlequam sepulture mandentur, Gones.
50, 3. Quadraginta dies exploratores illi & Mose missi
Changan prowissam 4 Deo terram perlustrant, Num.

Vers. 2. — Esugnt; antea non esnrierat. Diabolus
cognoseere voluit an esset veré Filius Dei: ac fors
notl du hu_ilqum essel Filins Dei post tam illusire
Paris wterniin baplismo testimonium : sed incertus |

vr.; Ambr., serm. |

jejunirunt, |

13, 26. Qaadraginta dies Goliath diabolum adversy-
riumn nostrum significans, slat exprobrans contra po..
pulum Dei, 1 Reg, 47, 16. Quadraginta annos filjj
Isral. in deserlo morantur, Exodi 46, 35, Quadra-
ginta dies Ezechiel jubetur in dextrum latus enbare,
| ut portet iniquitates domis Juda, Ezech. &, 6. Qua-
| draginta annes JEgyplus deserta cogitur quodam-
| modis agere penitentiam, Ezech. 29, 44, 12, Quadra-
'g‘ml:l dies Christus post resurrcetioner, aniequim
in coxlum ascendat, in Lerris versalur. Non potest for-
tuit fieri, quod Lam sepé Gl Quadragenarius ergo
nuwerus tolum (ul ail Augustinus) preesentis vite
significat cursum, tempus poenilentiz, peceatorum-
que expiationi destinatum. Jejunium autem pars est
tentizz. Yaldé Calviniani vellent aut quadraginta

dies non jejundsse Christum, aut id evangelisias nog
commemorisse; aut Ecelesiam Christi exemplum in
| utilitatem Cluistianorum, usumque pesnitentia: nog
converlisse, vanam esse superstitioncn, quia semsel
ICiJri-lus hee numern dierum jejunavit, singulis annis
| totidem dies jejunare, magnam: arrogantiam Christum
mitari velle, intolerabilem illi fieri injuriam, quéd
| in ordinem nobiscun: redigntur, rescindi evangelium,
cujus Chiristi jejunim sigillom fuit. Homines tam
| solliciti de honore Christi, quam Judas de pauperibus
, cim fur esset; et loculos haberet. $i qua-

A dics jejunare superstilionem putant; jeju-

nent quinguaginia. Si quod semel Christus fecit non
est & nolis singulis anuis repetendum, ne eelebrent
octavo quaque die Dominicam resurrectionem. Chri-
stus enitn nonnisi semel resurresil. Si arroganlia est
Christum imitavi, arrogans Paulus, qui se Christi
imitatorem voeat, ¢t ¢ quidem in re, que illi fuit
| maximé propria ul pro Eeclesid sui morerctur, ad-
impleo, inquit, ea quie desuat passionum Chrisli in
carie med pro corpore gjus, quod est Ecclesin; arro-
gantes nos Christus esse jubet, qui vull nos esse per-
fectos, sicut pater noster calestis perleatus esi, qui
wvull esse unnm, sicas ipse el pater unim sunt. Atin
his rebus now ad mqualitatem; sed ad facultatem
nostram imitamur. Nee in jejunio; nam ille quadra=
ig‘zm dics, nec edit, ne bibit, nee csurivit, aut siti-
| viL; nos et edimus, et bibimus, et tamen esurinius ac
sitimus, Lisitanur, quia sequimur, quamvis non asse-
quamur. Scquimur awiem, quam  proximé possunms,
| homines Deum. Nam salis est, ut enndem teneamus
| viam. Non facimus illi injuriam, quia non comitern,
| sed ducem facimus, Quid, quid nonnulles €l I.iit;
nos legimus 10105 quadr v dies sine ullo eibo et
| pou jejundsse? in quibus Deus singutari mivaculo ol
| ipsorum in imitanda Chiristo pium probavit studium ;
in. storum heeresim, imsaniamqne refatavit, Legaut
‘gmvaasnnum auctorem Theodoritum, exempla repe-
ment. Bt si Christi jejunium evangelil sigillum est,
utri reseindunt * nos qui servamus, an illi qui rident?
Ut non dispuiemus quim apié acatus, ut sibi videtor,

{l crat an nataralis essel Dei Filivs; an per adoptionem

| quamdam excellentem. Christus sic enm repulil, ut in
" eddem illum ambiguitate reliquerit,
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heeresiarcha jejunivm Christi Evangelii sigillum ap-
pellet, quasi nondiim scripto neque vero praxicato
Evangelio sigillum Chrisws adhibuerit. Non ergo si-
giltam, sed exordivm’ est evangelii; quo se Christus
paral, ut prdicet, nos ul recipiamus, hoe, inquam,
Evangelivm Christi quod jejunio inchoatur, jejunio
finitur’; non illed Calvini, quod tantoperé jejunia re-
formidat. At Christus non preeipit, qui scitis ? scri-
plum non est. Ubi scriptum est diei dominiex ubser-
vationem priceepisse? Esto, non procepit, certd fe-
cit. Ei fecit mysterio, quod quadraginta, non plares,
non paueiores dies jejunaverit; ut hoc numero, quen-
admodim Hieronynus scribit, quadragesinie nobis
jejunium consecraret. Nec ille solus, sed omnes etiam
illi antiquissimi, doctissimi, sinclissimi Ecclesie do-
clores, aut Christum, aut apostolos Chrd

exemplum’ quadragesima jejunics constils
cucrnit, Ambros., serm. de Quadrogesimd 23, 25,
27, 56, 38, et Leo, serm. 6 et9; Hicronym.,
quam V0§ superstitionem voeaiis, Clitisti huredita- |
tem voeat. Horum quis seripta legic, ef cum vestris
confert, si mon videt corum spivitum esse Christia- }
num, vestrum diabolicom et hiereticum, cxens est.

Postes wsumir. Indieat ame spatio quadraginta
dicrum non esuriisee. De Mose et Efid utrlim vel ante
vel post, vel munquiim esurierind , non dicitur, ided-
que eredendum estnon esuriisse; cimn boc de Christo, |
tanquim singulare, dicatur. Eadem enim virtus Dei,
qua eonservabat, satiabat. Cur ergo Christus esuriit?
ut timido Losti , et quasi Deum aggredi non audenti,
ostendens se¢ hominem essc ad aggrediendum ani-
- addat; el quia ad armatum aceedere timebal,
arma guodam modo divinitatis ponit, el quasi nudus |
¢t inerimis lomo contra luciatorum moren esuriens
in aremany descendit, el adversarium non virtutis, ut
fieri solet, jactatione ; sed infirmitalis’ ostentatione |
provoeal, fren., lib. 3, ¢. 32; Cluysost., hom. 435 in I
Matth. ; auetor Tmperf., hom. §; Hieron. in’ Gom- |
ment:; Ambros., lib.'4 in Lucam, ¢.'2. Cujus acata |
est et seila sententia ; Fames Domini pia fraus est, ut
in quo diabolus majora metucns jom covebal, famis spe-
cie Inctatus leatarel, ul foniinent.

Vens, 3. — Er sccepess. Quo 'modo aut qui forngd
aceesserit evangeliste non dicunt. Potuit aut 'invisi-
biliter accedere, sicut nos quotidié tentare solet; ant |

aliqud visibili forma. Omnes auctores fornd

, eque: humand accessisse putant, quod est

valilé probabile, et quia cam Christo multa est collo-

colus, el quia se adorari voluit, et quia si alid acees-

sissel [orma, evangeliste non tacuissent. Nam cim

Esam speeie serpentis tentavil, quia minhs nsitata |
foraa erat, Seripiura non tacuil, Genes. 3, 1.

Texriton, ille qui tentare solet, nomen officii om-

nisei diemonum; sed - per ausibutionem proprium § g mods diabolus dixe
diaboli demoniorum prineipis. Nam quemmodd dia- |

bolum appellaverat, mune tentatorer appellat, quasi
dical, accessit loctator, ascessit pugnator,.ul i ad
Thes. 3, forté tentaverit vos is qui tentat, ten- §
Graed
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duatojez, dizholus, ul infra, vers. 10, et ¢ 16, 25,
et Lue. 5, Bl etAct 5, 3, eld Cor 7, 5, et
Apocal. 42,9, et 20, 2, ubi ille’ ipse demoniorum
| princeps proprio nomine Satan appellatur. Nescio
. quid fuerit - eausd, cur nosler interpres in velere
| Testamento semper Satan, in novo duabus adjeetis
| 3 am voeaveril, nisi forté, qu
I x Hebraico sermone vertit, in quo
| Satan; novum ex Graco in quo placuil Seplusginta
| Satanam polins quam Salan appellare, Diabolus etiam
| ejusdem principis uomen est proprivm, Psal. 108, 6;
| Ephes. 6, 11; 1 Petii 5, 85 Apocal. 12, 9, et 20, 2,
St Fivius Drs s, Audieral fortosse: eqclestem vo-
| cem = Hic est Filiis meus dilecius, aul ex Joannis pri-
| dicatione, vel famd coguoverat. Credibile autem est
| non per modum 4 ut negantis irriden-
Lis hoe diabolam dixisse, sieut illi ejus ministri dixe-
runt : 8i Filius Dei est, descendat muncde cruce, €. 27,
42, sed per mondum potits credentis el affirmantis,
et lieng Christo eonsulere volentis, quasi dicat, quando
quidem Filius Dei es, ne famem patiare, sed quin
potes, el alionde nor suppetit cibus, dic u
| isti panes fiant. Hoe enim illios: serpen
conveniehal ita temtare, ut non tentare, sed
| bené consalers videretur.
Dic. Etsi non ignoro, quod hieretici inlerpretes ad-
| notaverunt, diceré apud Hebrazos idem s®pé £852 at-
; que jubere; tamen in co corum levitalem aeeuso, ju-
diciumque desiderg, quod pro dic, verierint, jube,
| non intelligentes etiam si idem wromgue verbum gi-
gnificet, tamen majorem habere vim  dicers, quim
jubere, ideonue et Hebra gelistas ita loqui.
Plus enim est: Dimit @ Fiat lux, ef facla est lux, Ge-
| nes, 1, 3, quim st dixisset, jussit ; plusest, verbo Do-
i firnati sunt, psal. 32, 6, quam si divissez

% it ¢
| jussir. Signifeat ciim tandim os Deum aper
Similiter hoc loco pl

dic, quam, jitbe ; loquitar enim de Filio Dei, tatquim
de 2o verbo quo mundum fabricatum fuisse seiebat,
| qui eodem verbo, quo ceelum terranique fecisset ;

| ommiague facta fuiss

posset el ex lapidihus pares facere,
| Uit campesisTr. Lapides potits quim terram, quii
aerem, quam arbores ostendit, el juia res eral ante
f pedes posita, b quin difficilior, ot quia aliquam eun
| pane lapis habet similiudinem, cium sit pani maximé
Itouh-ariu;, quit r.':ll'lun_c f;]ui_.sLus_d:.xil: {Juis est &
i vobis fomo, quem si pederit filius ejus panem, tumguid
| lapidem porriget ei? infra, e. 7, 0.
i Pases piaxt, Quad Theophylacl. et alii quidan
iaboli curiositate facinm putant, ut panes, non pa-
 nem dixerit, non alia de causd factum arhitror, g
gingulari pumeros t
H T [l
m recitavit; wier verd hunc, uler

Vens. 4. — Scwerva £st. Quia diabolus ad Seri-

Vens: & . = [y 03Nt VEREO |, in omni re § Quon

taters Notatio est Hebraici nominis Saian,
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Pturam, Genes. 4, el Psal. 52, 6, allusisse videbatur, |
Seriptura refellit, quod in aliis quoque tentationibus |
Tacit.

Now 15 5010 PANE. Panem usilatum vocat, sed He-
lirorum more per panem omuis consuetus cibus in-
telligitur.

Yuvir, vivet, id est, vivere polest, modus, ot 70 |
cant grammaticl, potentialis apud Hebraos 7, ut|
Exodi 53, 20 : Nou_ videbit me homo et vivet, id est, |
nemo qui me viderit, vivere poterit. |

SED IN 0NN YEKBO QUOD PEOGEMIT DE oRE Dgi, in |
omni égrodiente ore Dei, ad verbum , Deul, 8, 3,
Seplaaginta verd et Latinus interpres sententiam ma-
gis, quiin verba reddere volentes, nomen verbi addi-
derunt. Quod multis alils fecisse Jocis in idiomatibus
adootavimus, Id etiam sive in ione, sive proprio |
consilio fecit evingelista; sensus est Deum non in- |
digers usitato eiho, ut servos suos alat; posse enim |
uno yerbo novam formare cibum. Id enim de mann
dictum est : Afflizit, nquit, te penurid, el dedit tib,
cilmim vianna, quod ignorabas tu, et paires tud, ! osten- |
derel tibi, quid non in solo pane viit home, sed in onmi
verbo quod egredientr de ore Domini. Non respondet |
Christus s esse aut non esse Filium Del, quia quam- |
visid maximé diabolus avebat seire, minimeé Linen
interrogabat quin se credere fingebat. Tantim yolebat
videri dare consilium : Dic, ut lupides isti panes fuant. |
Christus ergo ad id respondet, qued dixerat, non :ul;
id quod tacverat. Optima ratio eos deludendi, qui fal- |
laciter consulunt. {

Vens. 8. — Tosc, id est, seeundd: non ewim sie
guificat id siatim post primam tentationem factum |
esse, Credibile enim est aliguanto Lempare quievisse |
Gum verd dico, secundd, non certd, sed probabil
opinione dico. Nam Lucas , ¢. 4, 9, hane tentationem |
non seetndo, sed ultimo loco pouit; secundo vero |
illai , quam Mathaeus ultivo. Nec enim solent m':m-! |
gelista ; sieut nce eeleri seriplores saeri in narra- | |
tiong rerum ordinem servare temporum. Prahabile §
tamen est Lueam e ordine (uo oceurrerunt, Matheum ‘
€0 quo accidernnt tentationes Christi e dsse, |
wquia verosimilli videtor esse, diabolum illis Christi
verbis territum victumque discessisse : Vade post me , |
Saiana. Wee autem verha non sunt & Cliristo dicta, |
nisi in moniz, elim diabolus Christo dixisset : He |
ompin tibi dabo , i cadetis adoraveris e, el quia id |
marrat evangelista, o quin diaboli postulatio ean |
responsionem postulabat. Tague’ Strabus nullh il |
videtur probabilitate contrariom affirmars. Sunt qui;
apud Eucam scriptorum negligentit testationthn or-
dinem mutatam putent , qudd Awibros 15, Tib. i Lt
cam &, “eadem ording, quo- Matthaens narrag, tent
tiones exponat. Sed potiis colligendim érat, Ambro- |

| ler; el si visi

ordine accidisse putabat, narrare, voluisse, Quod
medm quoque confirmat opiniongm Mattheum ordi-
nem, quo acciderant, secutum ssse. Et si alteruter,
corrigendus essel; Ambrosips , potils. quim evange-
lista, corrigendus esset. Elsi seio esse, qui se vidisse
Luee codices affirment, ubi_eodem ordine, quo apud
Mattheum tentationes narrarentur.

Assyupsit, assumil, Quomedd Christum diabolug

‘ tiones non quo ordine & Luch narrabantur; sed quo

| assumpserit, evangelisle non exponant, et polest

s in partes probabiliter disputari. Ilud cerlum
invitum non assumpsisse. Nec enim caogere poluit,
quem ne aggredi quidem, nisi volentem , seseque -
gerelem poluisset, An autem visibiliter an_ invisibiliz
ber, an per aera raplum deportaverit,
vel pedibus ingredientem duserit, incertum. Cypria-
nus in sermone de fejunio et Tentationibus Chrisii i
quem alii nonnulli seeuti sunt, omnes Christi tenta-
Liones pulat invisibiliter contigisse, quemadmodim ea
qu de prophetis legimus, ut Ezechielem raplum

 fuisse ex Chalded in Jerusalem, ut urbem metivetur,
| Ezechicl. 40, 1, et alia similia, Quibus ego, magnis

licéLauctoribus, ided nonassentior, quod dictuabsuy-
dum videatur. disholum Christo eodem mode , quo

| prophetis Deum visiones animo injecisse. Praeterquim

quind illa, qua prophetis acciderant; non reipsi, sek
visione aceidisse prophetes ipsi declerant, Ezechiel,
40,2, etsi non declarissent ex o ipso quid prophets
crant, intelligi poterat. A€ evangeliste non solim pon
declarant Christi tentationes per visionem aceidisse
sed eliam indicant accidisse reverd, Quo enim modo
sese per visionem pracipitisset, ant quomadd . ciim
non reverd, sed falsh opinione precipitatnm. angeli
custodissent, et quod rem maximé continel , quo-
modd. falsa opinio. preecipitationis Ghristi  animum
subire potuisset? Alii volenlem Per aera raptum
existimant, Quod videtur assumendi verbum signi-
ficare, ut Hieronym., anctor Operis imperfecti , Gre-
goriug, ct Strabus. Alii ductum pedibus, . ut Eothy-
mius in Commentariis in 4 ¢. Lues , quibns idep po-
titss subscribo, quod pacien milii videatue verosimile,
tantim diabolo Christum erga s permisisse, ut. a
e0 deportarciur. Preterquim quid si id permilients
Christo diabolus fecisset , nimiim se » quis esset, de=
clardsset, quod ille cim tentat facers non solet; po-
lilis transfigurat. se in angelum lueis, 2 Gor, 41, 44,
Accedit. quid. Lueas non dixit sopsiager . sed sy
tillud ipsum verbum sapaspgions non sem-

Por significat ita assumere, ut portes; sed aliguando
ita, ut ducas,, ut supra, e. 1,20, 24; et c. 2, 44,20,
In saxcTAM civizaTen. In Jerusalem, qua saneta di-
cebialur eivilas, quid in 4 Deus propler arcam el tem-
pluin, quod ibi erat, habitaret, 2 Par. 6,2, 18, et 7,

sium, quamvis Lucam interpretareluy, tamen touta-
i |

i

eum srpra il

PROGENT, quod jubetur & Deo : sic Sepiuag. pro re sp-
pe ponunt verbum. Assumpsit ut dy
FINN. od TeneLy, lud verisimile est pinnaeghug i
templi, aut lo n fuisse, Gallice vuigs Js pare e,
in Bummo ten stigo positam, aut potiits pe.eis
ad meridiem site Lectam, vel solarinm pinnis, seu lo-

16; Psal. 9, 12, et 31, 4, et 67, 17,60 75,2, et {54,
21. faque sic vulgd vocabatur, Matth. 21, 53; Apocal,

rich seplem indicat. Quse porticus altero tanto aliis
mior erat; vallis profonds erat huic subjecta.,
i DEORSUM , coram omni populo, ut eredat te/

: 4 Dev proniissum

8
556 |

| phylietus loeum aigzu= fuisse dicil, id est, fastigiatum
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11, 3; et 21, 2, 10; et T)nnicl,_ﬁ. 28, l"t‘n!\lu:im post
Chiristi adventum el propier ejus presentiam L!a"e)-:
candam pracdixerant , Isain 52, 1,61 60, 44; et Zr
char. 8, 5.

SEPER PINNACULEM TEMPLY, super alam aut. super |
pinfiam templi.  Quidam fastigiatam et acuminatam
purrem foisse tradunt, in qud Jamina esset ad vento- i
rum mutationem versatilis, que obale similitudi-
dinem #eegtyios Yocaretur, quales nune in tem!jlis 1o
slris y é1 prineipum basilicis videmus. .M: nih]l'cms-
modi in templo Jerosolymitano fuisse legimus, Theo-

teetum; ex cujus dorse utramgue in partem pluvia
defluerat, fualia sunt in Gallit aded acuminata, ul
@uas habere alas, volareque domus videantur. Sed |
scimus negue templum neque cmteras in Pakestind
domus ejnsmodi tecta, habuisse ; quin superné plina |
eraiit, ufin illis eeenandi, apricandi, ambulfandi,
confabulandi commodis locus esset, ut intelligilur |
Josue 2, 6, év Judie. 46, 27; et 1 Reg. 9, 25,26, ct 2
Reg. A¥, 2, et 16, 22, ot 4 Reg: 23, 12; Isai. 45,55
Matth: 10,27, et 24, AT; Marei 13, 15; Lut. 42, 3, el
47, 51: Itaque melits sentiunt, qui pinnam fempli v i
cari existimant peribolnim, qui cireim summnm te- |
ctitm erat; ‘ne quis ibi ambulans caderet, qualem i}
Diens omnibus in tectis fieri jusseral; Dent. 22, 8. Fa-
tini ‘podium; wt opinor, appelfant. Il =retye pinna |
voeatar, quia ab edifieiis exstabat, et veluli in aere
pendere; ut ale similis, videbatur, quales suit, quc.ps
Galli in tarribus crénesys vocant. Cor aulem ed Chri-
stum ‘diabolus duzerit; in prompiu est raliny quia
persunderc ¥olebat ut se precipilem milleret, con-
venichat: ejus eonsilio ; ub in edifissimum loeum da-
ceret. Erat anteny Jerusalem 'in loco edito, templom
aulem in eéditissimo totins wrbis in munte Morid, 2
Pav. 3, 4; pinia autein locus epat tolius temph altis- |
simus: Nam ; quod Remigius , multique alii- auelores |
tréddiderant, ideircd eum in tectum templi duxisse ; '
quod ibi -solerént Pharisei , legisque doctores ad po- |
pulum concionari, ot doctoris inflats opiniono fiei- |
libs e praeipitem jaceret; mihi non probatur; qui |
nusqudm’ legere memini in teclo templi docere legis=
peritos consuevisse. Conlra verd lego in porticu Balo-
monis concianes habitas, Toan. 10, 23.

Vesis. 6. —SiFwms Der rs. Hoediabiolom urebat,
ul seiret an: Filins Dei esset. Credibile tamen est af-
‘irmando dixissa; siont ante vers, 3.

Et 15 waweus TOLLENT TE: Quidam de indostrid il- |
lam partetn testimoniid diabolo pretermissam putant, |
uf cuslodimit e dn omnibes viis teis, quod hee verba
diabolo adversari viderentor. Vias cnim interpretan-
tur viam , quam_homo ire delbet, non quani praeipi-
tem agi; el omnes actiones non impia temeritate, qudlis
erat sese precipitari; sed pio prudentique consilio |
susceptas, Quod si non est verum, est argulum, -'LI

ron. 6. Is Deum tental, qui potentie divine valt facere

Vers, 7.—Nox rextapis Dosivos Degy ruos, Deote- 'i
perieulum,aut quaerit miraculum,chim nililopus est. |

M AT

dinboli. eongrunm ingenio. "Tliad dubinm non ests
disbolum si non verha , ceré tamen verboram sen~
fentiam corrupisse. Nec enim voluit Spiritas sanctus
sigaificare fore ut; quidquid jostus, sive jure; sive in-
jurid aggrederetur; bend succederet s sed ut in iis quE
utyir justus agerat; etiamsi totusadversaretor mundus,
Lam prasens tamen Dei experiretur auxilium, ut'an-
gelorum manibus gestari videretar. Quod autem: dixit,
i manibus, potiis qidm in humerds, ablusit ad coii-
suetinlinemn ; ‘quit, quie charissima nobis sunt, no
perdamus, neve quis furetur, in manibus gestamus,
sieut Hispani dicunt, gestat illum supea palmas ma-
nunm suaium, id est valdé amat, diligentissiméque
custodit. Tague malé mihi vertisse videtor hereticus
interpres; in manus tollext te, ¥i detraetd verbis lquod
auter illo psalmo 90 de omui vivo justo dictum erat,
diabolus ; quasi & minore ad us argumentardo,
ad Cliristom , qui non ¥ir modd justus, verdm eliam
Filius Dei vocatus fuerat; accommodavit,

Vers. 7- — Runsou, Etiam seriptum est. Est enim
hocadverbium cum sequentibus; non cum praeceden-

{ tibirs copulanddm.

Nox tenTams. Quid hoe loco significet tentare, vide
vers. 1.

Vens, 8. —Irenow assumesir. Vide vers. 5.

T wowten. Quis hie fuerit mons, quia evangeliste
non dicont , neque scire possumius, neque curiosita-
tisvitio licet inquirgre. Ilud seimus Jerosolymam mon-
tibus fuisse circumdatam. Fandamenta enim gjus in
montibus sanefiz, Psal. 86, 1, of, montes in circuim
ejus, Psal. 124; 2. 1llud autem etsi neseimus ,; tamen
valdé simile vero ést diabolum in aliquem propin-
qunm Jerosolynie montem dusisse. Qudd verd Ori-
genes', Ambrosius, Hicronymus et Theophylactus de
superbid interpretantur, in guam diabolus homines
ducit ; non sensum, quem nos quarins literalem
sed allegoriam explicare voluerunt.

Owxtx REGNA MONBI. (Quomodd potuerit ex irio
mionte pmnia mandi- regna dizholus estendere, quaer
inter interpretes Solet. Sunt qui id sol# animi visione
factom velint, ut Cyprianus et Strabus, quemadmo-
dinn vers. 5 docuimus | quod’ ibidem etiam rofutayi-
mins. Melils auctor Operis' imperfecti et Enthym.
reipsh ostendisse | non ifa ot videril, sed itaut cu-
jusquie regni plagam digito designaverit, Adie qudd
non est necease, ut singula prorsis osteiderit regna.
Sxpé enim ita: Seriptura loquitur, ut totam dicat pro
migjore parte, Matth. 9, 26, et 97, 45.

Er cuontan gonvs. Hebraistnis, id est, qud quod-
«que re maximé prestarel, qued verbis, non manu
oslendisse credendum est.

s . — Iec omvia Time vawo. Eucas, ¢. 4, 6,
seribit diabolum dddidisse, quia mibi fradita sunt, of,
cui volo, do illz. Nempe quia 4 Christo, an Filins Def
essel extorquers non potuit, f s8¢ Filium esse Dei,

narrando, aut per species objeetas oenlis Chirist s_uh-

jiciens : Graeé, in momento lemporis ; sen brevissimo®

temporis spatio. Sunt qui mundi nomine Remanum

Verg 8. — it ostendit cf , an digito designans, aut

inlerpretantar imperiom,
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qui-solus veré potuit dicere: Data est miki omnis po-
testas in ceelor, et in terrd. Divicr quidem  diabolus
princeps hujus mundi Joan. 12, 31 , et 14,30, et 16,
11, non quid muadi; sed quad vitiorum, quze propria
sunt mundi, dominus sit. Haqoe nec regna dare, nee
suferre potest, quod proprivm: est Dei, Proverb. 8,
15; Daniel, 2, 21. Nec regna solum, sed nec alia
bona, misi permissu Dei, aut dare potest , aut eripe-
rée , argumentum est Job. 4, 11,12, nec illa ipsa vitia,
quibus maximé dominatur, nisi nobis velentibus dare
polests Funthus enim pecoalorum suworim quisque con-
siringitur, Proverh. b, 22,

Vegs. 10. — Vape, Satans. Multi Graeei Latinique
codices legunt © Pogt me, aut, Retro me, ut Mathxus,
16,23, et Marcus, 8, 33. Satanam aulem $uo vocal
noming, quem evingelista vers, 3, lentatorem voca-
verat, ut ostendat se scire illum non esse Filium Dei,
quemn se ¢sse simulabat, sed diabolom , quem dissi-
mulabat. Est hae vox imperantis simul el incre~
pantis.

Disgvon DEvs Touw aporams. Nen  eitat Chrislus
verba , sed sensum. Non enim est adurabis, sed ti-
mehis. Sed apud Hebroeos timere Dominwn est illam
adorare ¢t colere, et Limor Domini significal omnem
divinum eultum, - sicut homines religiosi castig
Deum colentes; timentes Deum appellantor, Job. 1, 1,
8,9, €12, 5, et psal. 21, 24, 25, 26, €1 24, 14, et 52,
8,48, el 63, 16, et 145, 44, 00 147, 4, eL 137, 4, 4,
el feré ubique de iis diciur qui ad populum Dei per-
tinghant. Nec est illi soli servies, sed, illi servies.
Sepluaginla tamen interpretes et Latinus addiderunt,
soli, ut senlentiam exprimerent. Gim enim Deus ju-
het adorare se sibique Servire, vetat alios adorare
deos ; et servire illis. Hague idem  est ; Dominum
Dewn tunm aderabis , et illi servies, ¢ si dixissel:
Dominum Déum tuum solom adorabis, illique soli
servies. Has tantii tentationes Cliristi tres evange-
liste exposoerunt, non est tamen, opinor, existiman-
dum his tantim tribus modis fuisse tentatum , cim
ided -in desertum exiisset , ut tentaretur, et Marcus
scribat, €. 1,15 : Et erat in deserto guadruginta diebus,
ol quadraginia noctibus , el tentabatur & Satund , quasi
totos quadraginta dies fentalus esset. Certé apetor
Operis imperfecti, bomil. 5, et August., lib. 2 de Con-
sensu evangelistar., ¢.4; Beda e liemigivs ita sen-
serunt. Cur ergo Matth. dixit vers. 5 : Accessit tenta-
for, quasi anie non accessissel? Interpratari posso-
mus, accessit ub explorarel an Filius esset Deig
4ggressus estaperto Marte, cim videret se nihil per

iculos effecisse; el evangeliste nolucrunt hellum >

Vens. 10. — Douuxin Deow ToUM ADORARIS ET I
SOLI cERvIvS. Vox Graeea cultum uni Deo debitom si-
gnificat. Deter. € sic babetor, Dominum tuwm fimebis :
timere Detm est enm o Christus sensum reddi-

1’1-|||.m quidem len
n, il
wl vanam e ten, Lertia ad idolp-
L. Primim tentaviv ut Filiym
! phelam, tertio ut bominem ¢ vy
August, lily 9, de Consensu Evang,, ¢. 16 : Totun jion

wimiliter Lucas natrat, etst non eodem ording » e dns

et singulas pugnas , sed ia narrare, Hoe tamen
non pro vero , sed pro simili vero haberi volumus,
Vees. 12. — Cow aveew avosser. Hae non statim
post Christi tentationes aceiderunt. Aliquanto eniim
tempore antequim in vimeula Joannes conjiceretyr,
Christom baplizasse, el Evangelium predich
anne eliam baptizante atque’ praedicante , et ita- qui-
{dem, ut inter utriusque  discipulos emulato aliqua
| nascerelur, manifestum est, Joan. 3, 22, 35 et 4, 1,
Stcessit 1y Gavweaw, Causa secessts Christi fa-
cilé ex verbis evangeliste colligitar, qui ided indicat
secessisse, qudd Joannes traditus esset, ne videlicet
| elipse traderetur. Quo autem modo in Galileam se-
cesserit, cim Joannes in Galiled waditus foerit, me-
| rild potest non exercitaws. in Seripturis leetor dubi-
tare. Joannem in Galiled traditum fuisse certum est.
aditus enim est ab Herode, infra, 14, 5, et Mare,
6, 17; Lue. 3, 19. Erat autem Herodes Galilex Te-
| trarcha, Lue. 5, 1. Omnes heveticorum interpreles hoe
| Ioco puerililer errirunt, existimantes eamden esse Ga-
' Lam, in quam Christus secessit, ¢l ex qui pritis ve-
nerat, uta Joanne haptizaretur supra, ¢. 5,15, ided-
(ue, dwypspra=, Verlunt, rediit in Galilean, Atqui Ga-
lilea, unde antea venerat, illa ipsa erat, in qua Joannes
| traditus est. Venerat enim ex Nazareth. Mare. B
Nazareth autem in e fvisse Galiled, ubi tetrircha erat
| Herodes, quis ignorat? Proplerea enim jussus est Jo-
seph cum infante Chiristo ¢ divericre, supra, c. 2,22,
ltaque Christus non fugisset periculum in eam Gali-
leaun secedens, sed se in periculum conjecisset. Se-
cessit ergo ex Galiled Judicorum, eujis tetrareha He-
redes, qua inferior dicebiatur, in superiorem Gali-
leam | quie extra Herodis jurisdictionem erat, et
Galilea gentium vocabatur, qudd’ magna ex parte &
gentibus habitaretur. In ed enim Salomon Hiram Ty-
riorum regi viginti urbes olim dederat, 3 Rex. 9, H,
quod non soliun ex Strabo valgari nostro auctore, sed
cx ipso eliam evangelista intelligere potiverunt. Addit
enim, ¥. 43, Christum discessisse ex Nagareth, UL,
i ut diximus, erat in Herodis Galiled, ot venisse, ut ha-
bitaretin Capernaum, quan in finibos alterius Galilaen
esse constat, et v. 15 : Terra Zabulon et terva Nephtha-
1 lim via maris trans Jordunen Galilwa gentium. Ttarque
| melifis noster interpres verlit, secessit, quam isti novi,
irediﬂ; quamvis: verbum ulrimque Significet. Ex his
| perspicunm est non esse eanident historiam, quam hoc
loco Mattheeus, ot quam Lueas, c. 4, 11, commemoral ‘.
| sed Lucam illic agere de redit Christi statim post je-
| Juniam, et tentationes in Galileam Herodis: Mattheum
1 verd hic de ejus secessu ex Gal Herodis i Gali-
| certum est quid pritis factum sit, uirion_reqna priics. de-
| monsirata sint ei, et posten in pinnam templi levatus sit;
an froc priits, et illud posten? nikil tamen ad rem,  dime
omnia fuc e manifestum sit. Quz Joannes refert
quatuor primis iibns, ommiltuntur,
Vens, 12, — SSIT N GALILAEAM, L invidie
Phariseorum qui Joannem tradiderant. Sermo autem
de Galilaza gentivm, que erat extra ditionem 1ie-

B8 et 15— Hanrravie is CApMRaALM, Uths

otat in ditiane Phllipgi, qui b dugoplio Ut pacly aaie
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lieam gentiuni; quod non alios solim minores auctos ;
res; sed magnum etiam Augustinum videtur Jatuisse, |
lib, 2, de Consensu evang., c. 18.

Vers. 14. — Ur amrieeeTon. Prophetiam Isaiz, |
quam de liberatione trinm tribunm Zabulon, Nephtha- |
lim ¢t Aser, quz eam partem incolebant, quidam inter-
pretantar, suo more ad Christum accommodat, ut alids,
¢ 2, 15, 18, et c. 3, 5. Locus est apud Isaiam diffici-
lis, quia Hebrei nion soliim alium sequuntur sensum;
sed aliter etiam legunt, alilerque verba eonjugant.
Jlic docnimus veram leclionem, Yeramque esse sen-

m, quam el noster interpres, et evangelista sc-
cutus est. Nee enim illam prophetiam ante Christi I
adventum et pradicationem proprié legimus impletam. §

Vers. 15. — Tenni Zanuroy, &1 TERRA NEPHTHA- |
L, vis wamis; regio tribds Zabulon et triliis Neph- :.
thalim ; hz enim duze tribus in superiore Galiled sor-
tem acceperant, Josue 19, 10, 55, regio maritima. |
Erant enim treg ill® tribus vicine mari Phoenicio, ubi
Tyrus dominabatur. Graecus dixit ciév flszens viam
maris, accusativo adverbialiter posito, id est, versis
mare, imitatione, ul epinor, Septuaginta, qui ita solent
vertere, quod Hebrai dicunt 77 via, id est, versis,
ut 2 Par. 6, 38

Trans Jonpanes. Terram Zabulon et terram Neph-
thalim non esse trans, sed citra Jordanem respectu |
Terosolymie nemo ignoral. Quo majorem hic locus |
difticultatem interpretibus peperit. Ego quod sentio
breviter dicam, aliorum non aspernatus seatentiam,
sed brevitatem seculus, Solebant Hebrai ex Egyplo
venientes, antequam Jordanem trajicerent, terram Cha-
naan, qua ultra Jordanem erat, voare YT T2 I8
terram trans Jordancm, Num. 52, 19 Deut. 3, 20,23,
et 41, 50.Quam consuctudinem eliam in Pa am |
ingressi retiuveruat, ita loquentes, quemadmodim |
ante loquebantur, cim' essent ulira Jordanem, sicat &
contrario, am Jord trajeci
qua illis cis Jordanem erat, trans Jordanem appella-
bant, ita loquentes, quemadmodim si jam essent in
terrd Chanaan. Cujus ubrinsque rei in libro Josue sunt
exempla, qui facilius leclor reperire polerit, quam
€0 notare, Hoc si non placel, brevils veriosque dici
potest Hebraica phrasis {770 2F Lam ciira quam ul-
tra significare, ut 2 Par. 20, 2, oo regione,
quie est ¢ilra mare.

Vers. 17. — APPROPINQUAVIT EEGNUM CCELORUM, |
Quid sit regnum coelorum appropinguare diximus, |
&5, 2. Bie tantim notandum iisdem yerbis Christum |
et Joannem Evangelii priedicationem inchoare ; ul in- |
telligamus Joannem legatum fuisse Christi, qui non
suis, sed'ejus, aquo missus fuerat, verbis usus fueril,
etexordium Evangelii esse penitentiam.

 Feg

modestns FliUSlliS deseribitur. Unde Jesus in ejus (o-
travchii diutiits esteommaoratus, in finibus Zabulon et |
Nephthali, juxta prophetiam lsaie, ¢. 9, ex qua ¥
thans ea tanbin cilal que sunl ne . Vi
ris, Gr, jurta viam maris. 1bi is eral via merealo
ribus & el Arabia profectis ; aded ul populi ¢
Variis natioiibug ed conflaerent,ac merces suas Plo

| de Andrel
| explicatur, Marcum, c. 3, 13, et Lucam, c. 6, 13, uon

Yeas. 48, — Juxta ware Gaviies, Non cral mare,
sed lacus, quem Jordanis in humiliorem locum inci-
dens efficicbat. Voeatur autem mare, Hebreorum
more, qui, ul Hieronymus ait, omnem aquarnm con-
gregationem mare appellant, Gen. 1, 105 Galila:e
vero dicitar, quia in Gnibus virivsque Galikex silos
eral, olim Tarichea, ut auctor est Plinius, et mare Ti-
beriadis propter Tiberiadem urbem in ejus ord sitam,
quam non multd ante Herodes adificaverat, et ambi-
tione gratiw imperatoris Tiberil de ejus nomine voca-
vit, ut Josephus scribit, 1ib. 18 Anlig., e. 3, el sta-
gonun Genesareth, quia tota regio, ut Hegesippus aif,
Genesaris vorabatur. Lacum describunt, Strabo, 146,
Plinius, 1. 5, ¢. 15, et Hegesippus, L. 3, e. 26.

Pernos £7 Asoreas. Petri et Andree vocationem
diversi evangeliste diversis modis narrant. Marcus,
¢. 5, 13, et Lueas, c. 6, 15, videntur significare om-
nes apostolos simul vocatos fuisse; Joannes, ¢. 1,
40, #, Andream prifis, deinde Petrum vocatum, Prae-
tered Lucas, c. 5, 4, 10, alid ratione Petrum vocatum
seribit : non edim Christum prastereuntem, sed in Pe-
tri naviculd concionantem, et incredibili piscium mul-
titudine capta obstnpescentem Petrmn voca
mentione. Prima illa dissensio facile

agere de apostoloram vocatione, b Clristom seque-
rentur, sed ut aposioli fierent. Prids enim discipuli,
deinde apostoliex discipuloram numero, id est, magi-
sird, ut alios docerent, electi sunl; sicul nune ex pre-
shylerorum numero episcopi eliguntur. Secunda qui-
stio pauld est difficilior, quam qui semel tantim Pe-
trum et Andream voca10s fuisse contenduat , non video
qua ratione probabiliter explicare possint, Conlendit
autem hiereticus interpres timens ipse apostata, ne
apostoli, si semel vocat, ad piscationis dicantur offi-
ciam rediisse, apostate fuisse videantor. Facilé verd
explicant, qui duds fuisse dicunt Petri et Andrese vo-
cationes :alieram, qui, non ut discipali et comites,
sed ut familiares auditores admissi sunt, de qui Joan-
nes, ¢. 1, 40, 41, agal; alteram, qoid vocati sunt ita,
ul omnibus reficlis rebus Christum perpetud sequeren-
tur, ul Awgustin., tract. in Joan. 7; Chrysostomus,
hom. 1§ in Maith.; Euthymius, ¢t Theophylactus in-
terpretantur. Faciliis, qui.tres, primam, quam Joan-

| nes; secundam, quam Lucas ; tertiam, quam Lic Mat-

thieus describit. Sed duas priores non ad perfectum
discipulorum officium, sed ad familiaritatem, tertiiam
ad discipulorum ¢t apostolorum officium faclam esse.
I qui sententia Lyranus fuil : quam ego vehementer
probo, tantim aliter loqui velim. Nee enim credibile
mibi videtur quemquam alid de causi 3 Christo vo-
catum fuisse, quam ut verus essel discipulus, seque,

Numinis eiteriore:
m haby

a5,
es. 48, — Vinir vtos Frathes,quos jam ad fapie

lemaida compotiarent, Trais Tordasent, vos Grac

abom suan admlserat, Joan 1, 37, efifin fuit
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relictis omnibng, sequerctur. Taque duas priores no-
1im vocationes, sed admonitiones, et quasi future vo-
sationis praparationes appellare, ue duo maximi apo-
stoli parium obsesuti vacanti Ghristo fuisse videantur;
ciim ¢eteros apostolos ad primum Ghristi se vocantis
verbum omnia religuisse, ipsumdque seeulos legamus. §
Et quidem nemo evangelistarum duas priores voca
tiones appellat. Nam apud Joan., ¢, 4, 42, tantim pra
dicit Christus Petro, quod futurum erat. Tu, inguit,
vocaberis Cephas, Lncas, c. 5, 11, non dieil 3 Christo
voentos, fuisse; sed viso miraculo captorum piscium |
subduetis ad terram navibus, relictis omnibug,secutos |
fuisse Christum, quod interpretari possumus non re-
lictis, id est, abdicatis, quenindmodim, cim & Chyi-
slo vocali Spnt, abdicatis abjectisque omnibus rebus
Ghristumseent sunt, ul Pelrus postea disit, Matth, 10,
27 : Ecce nos reliquinus omniz, ef secuti sumies fe : sed
relictis omnibus, id est, desertis navibus et retibus;
sicut mulier illa Samaritana, relictd bydria, abiit in
civitatem, dixilque popularibus suis : Venite, et videle
hondinem. qui dixit wilii ounia qumenmgue feci, numguid
ipse est Christus? Joan, 4, 28, 99. Matthwus antem hic
vocalos fuisse dicity quia versm narrat vecatienem,
qui omnibus abjectis rebus Christum seenti sunt,

Vens. 49, — Vesite post g, Hebralsmus i 52 !
id est; sequimini me, ul Deat. 6, 14, et i1, 28, et 1
Reg. 7, 2, et d Res, 25, 5.

Piscatores wowisvw. Allndit ad preteritom  offi- i
cium, sieut in Davide, psal. 77, 0, 71 : Sustelit eum |
de gregibus ovium, de post fwtantes accepil eum; pascere
Jacob servum suun, et Isracl hereditatem suam, Simul- [
que apostalorum describitar officium homings piseari,
¢t ad Christum summum piseatorem traliere. 1l crim |
est, qui sagenam mitlit in mare, ex omni genere pi- |
scium congregantem, infra, ¢. 13, &7, lliius verbo ate |
que virlule pisces capiuntur, sing eo frusira to1d noete

Peuri er Andrew secinda vocati 2.y loco eitato, (3]
cap.A7 : Proinde fieri patest ut postea naraverit,non qued
postea faclim érat, sed quod priis prater IESEraL, il capt
illo wntelligantur venisse Caphiarnaini, quo Jonnnes di-
cit i ipstm et matren gjus el diseipilos venisse,

CAPUT V.

4, Yidens autem Jesits turbas, aseendit inmontem,
et eim sedissel, accesserunt ad emn dis ipuli- cjus.

2. Eraperiens os sunih, docchat cos, dicens -

5. Beatl pauperes spirith, quonEh ipsorum esh [f
regnum coelorum, |

4. Beall mites, quoniam ipsi possidelunt for- i
T, |

5. Be qui lagent , quoniam fpsi eonsolabun- |
iur.

G. Beati qui esuriunt et silient Justiti i, quehiam
ipsit saturabustur.

e tisericordes , quoniam ipsi miscricordiam |
consequentur

8. Beali mundo eorde s (uoniam
bunt.

9. Beati pacillei , quoniam filii Dei vocubiunitiir.

1 Deum il

laboratur, Luce, 5, 5. Christiani sunl pisces, nam
propterea in Baptismi aqud nascantur, Propterea Chis-
slus & veteribus illis 105 piscis appellabatur, cijus
ANagrammalismus erat, luast; Xpered; Beel uids oo
Jdesus Cliristus Dei filins salvator, de qué re extatcar-
men Eryllivise Siby! Tertullianus, lib. dé Baptismo ;
August,, lib, 18, ¢. 23; Presper, lib. de Promission.
el Prudict., part. 2, c. 39.

VeRs. - Tovan Gazinesn, Galileam gentigm,
in quant secesserat, supra, v. 12 et 15,

Ix susagogis. Hebrei & congregando locum ubi coi-
ciones habentur vocant 777 congregationem, Graeci
vy, SYNAgogan, proprivm vocabulum Seplus-
ginta_interpretum, Exodi. 34, 31; et Num, 16, 2;
et 31, 15; psal. 7, 8; o1 81, 1, ex quibus Apostoli muy-
tuali sunt, com Iebreorum congregationem, aut con-

fonis locum significant. Nam Christiamorum, dif-
eaush, Brrigsizs Ecclesiam appellant infea,

e. 18, 17, quod nomen non solim eongregationem, ut
novi harelici ereclo supereilio dictitare solent, riden-
les mos homines indoctos; quod templa. ecclesias ap-
pellemus : sed locum eliam ubi Ecclesia congregatur,
quemadmodim synagoga significat, non tantim apud
Eusebium et evleros Thenlogos Grecos, sed etiam
pud D. Paulumy, 1 Cor. 11, 16, 18, et 14, 28, 34, 85,
Eral antem apud Judiwos synagogn, sicul apud nos
Ecelesia locus ad decendom designatus, Act. 45, 21,

Evaycevon necxi, Bonum nuntium, quo praedica-
bat regnun calorum appropinquare, v. 17, Vide Pra-
fationem, c. 4, et supra, c. 3, 2.

ET 1RANs JoRDANEM, repelenda st dns owos pre-
positiog de Kt de omni regione, guee erat trans. Jorda-
ueni, i esty citra,ut vars, 45, Ouod ante distributé
dixeral, dicit nunc universé. Simili phirasi usus est Se
necd, lib. 3 de Benef., c. 16 Trans Alpes aceitus ho-
slis, id est, & regione, qua trans Alpes esl.

Veis. 20, — Liicas, ¢. 5 lusiiis haec enarrat ot eap-
Luram  piscium

A —Luxaricos, comitisli morbo laboranies:
{ui morbus cum lune incrementoant decremento so-
let ingravescere,

CHAPITRE Y.
1. Jésus voyant lufoule nionta sur une martagne ;
;el_quumlnlala:sts, ses disciples sapprochérent do
ur.

2. Eb ouvrant sa banehs, il lés enseignait, di-
sant
5. Bienheureuy les pauvres d'espril, parce que e
royaume du Ciel est 4 eux.
4. Bienheuretix ceux qui sont dois, paree qirils
posséderont la tepre.
5. Bienheurenx ceux qui plenrent, paree qu'ils so-
ronl consalds.
x qui sont affameés et aliérds de
seronl rassasies,
X ceiix qui sont miiséricordiens; pag-
ce qu'ils obtiendront cux-memes miséricorde.
8. Bienheureux ceny (iti ofit e eceir por, parce
qu'ils vérront Diey
9. Bienbeurenx ceux ‘qui_sont pacifiques, parce

(uwils seront appelés enfants de Dien.

10, Beali qui persecutionem patiuntur propier

10. Bienheureux coux qui soullrent persécution
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justitiam , quoniam ipsorum est Tegnum eceln-]l"
rum, !

11, Beati estis clim maledizerint vobis, et persecuti
vos fuerint, el dixerint omne malum adversim yos |§
mentientes, propler me; |

12. Gaudete, et exultale; quoniam merces vestra |
copiosa est in ¢oelis :sic enim perseenti sunt prophetas
qui fuerust ante vos.

43: Nos estis sal tevrm 2 quod- i sal evanuerit, in
quo salietur ? ad nibilum vales olira, nisi ol mita
fords; el coneuiceluraly liominibus.

44, Vos estis [ux mundi: nou potest eivitas abs-
condi supra montem posita.

15. Neque aecendunt lucernam, et ponunt eam sub |
modio; sed super eandelabrum, ut luceat omuibns qui |
in domo sunt.

16. Sic luceat lux vestra coram hominthus, ut vi- ||
deant operd vestra bona, et glorificent Patrem ve-
stram quiin eqelis est

17. Nolite -putare quonfam  veni solyere legein
auk prophelas : non veni solvere, sed adimplere.

8. Amen quippe dico vobis donee transeat celun
ctierra, iotd unum ant unus ‘apes non’ preterbit
lege, donec omuia fant,

19. Qui ergo solverit unum de mandatis ists ni
mis, et dosueril sie. homines, minimus vocabitue in |
reguo eeeloram :qui. antem fecerit et docuerit, hic |3
magnus voeabitur in regno ecmlorum.

20 Dica enim yobis, quia:nisi abundaverit jostitia ||
vestra plirs quim seribarem et phatiseoram; nof i
trabitis in regnum ccelorim.

21, Auisiis quia. dictum est antiquis : Nor occide
qui dutem oeciderit, reus exit judicio. |
22 Ego autem dico vobis; quia omnis qui irascitur
fralri suo, veus erit judicio = qui autem dixerit Fatri ||
sun: Raca, reus erit concilio: qui‘antem dixerit s Fatue, i
reuseril gehenn iguis. 1
5. 8i ergo offers munus toum ad altare, et ibi re-
cordatus fueris quia fraler tuus habet aliquid adve

sl e, "

24, Relingne ibi mimus toum ante altare, et vade
prifts reconciliar fratri tug, et tune veniens offeres
munus tuom.

25, Esto consentiens adversario (vo cith dim es
in vii cum eo < ne forlé tradat te adversarios judicl; ef 'ﬁl
judex tradat te ministeo, elin carcerem milloris, ”

26,1 Amen dico tibi; non exies inde, donee reddas ,‘
novissiomr guadranten.

27, Audislis quia dictum estantiquis : Non meccha- |
beris.

28.. Bgn aulem dico vobis : Quia omnis qui viderit
muliererm ail enneupiscendum eam, jam meeclatus est
cani in corde. s,

i ibi ut;
unine memhroram, fuor
Inittabuy in gelennam.

30. Bt sidextera manus tna soandalizat 1e, abs
eam, el projice abs te ; expedit cnimt libi v

QUi LoLmL eorpus
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pour la justice, parce que 1é royaume du Ciel est &
eux.

1. Vous serex bienheoreox forsque les hommes
yous maudiront, quils vous persécuteront, et qu'i
canse deiwoi, ils diront faussement toute sorte de mal
de vous.

12. Réjouissez-vous, ot tressnilléz de joie, parce
(ue voire récompense est grande dans les eieny; car

‘estainsi qu'ils on perséouté les prophites qui oot
é1¢ avant vous.

15. Yous ttesle sel dea terre. Si le sel perd sa force,

fquoi le salerat-on? 1l w'est plus bon 4 rien quy
€lre jelé dehors, el a ére foulé aux pieds parles hom-
NICs,

1. Yous dtes In lumiére dw monde. Unie ville gi-
tuce sur une montagne ne peut &l g

15 Et on me point une lampe pour la mettre
sous le boissean, wais on la mel sur le chandelier, afin
yu'elle éclaire wus ceux qui sont dans la maison.

6. ('ainsiluise votre lumiére devang les hom-

|| mes, alin quils voient vos' bonnes avres, of quils
1| glorifient voire Pére quiest le ci

8 le ciel.
17. Ne pensea pas que je sols venn pour détruive
L Jai ol higles; je ne suis pas venu les dé-

Jje vous ledis en vérilé, le cielet la terre ne
gue loul ce quiest dans la lof ne soit
tement, jusiuid i séul jola et & un

- Celui done qui vinlera un de ces mpindees
lem et qui enseignera ainsi les hommes,
comme le moindre dans e royaume des
celul qui observern *etenseigriera 1a loi,

1 ¢ grand dans le royaume des cieux,

20. Car je vous déclare que, si votre justicgn’est pas
plus ahondunte que celle des seribes et des pharisiens,
Yous w'entrerez poinl dans le royanme des cieux.

21. Vous avez appris qu'il a 66 dit aux anciens :

5 ol quicondue tuera, mériter
amné par le jugement.
je vous dis qoe quicongue sc mettea
¢t son frére, méritera d'étre condamng
par le jugement ; que celui qui dira i son frére : Raca,

i| méritera d'élee condamné par 1e coriseil ; et que celu

qoi lui dira': Yous €1¢s un fou, méritera déire cba-
daminé au few de Venfer. -

25. Si done vous présentezvolre offrande a l'autel,
o que iy vous vous souveniez que votre frére a quel-
que cliose eontre vous,

24, Laisscr i voire offrande devant Tautel, el 4llez

| ] 2
3| Yous récoricilier avparavant dvec voure frére ; et alors

venez présenter votre offrande.

25. Aceordez-vous promplement avee volre adver-
salre, péndant quevous élesen chemin avee lni, de
peur que vour adversaive ne vous livee an_juge, et
que le juge ne vouslivre au mimistre de sa justice, et

Il que vous ne sovez niis en prison.

20, JFe vous le dis eh vErité, vous ne sortirez point
¢ 1 que vousayez payé jusqud la deriére obole,

97. Yous avér appris quil a élé dit anx anciens :
Voiis né commetirez poinit d'ddultére,

ais moi, j& vous dis que quicohque regardera
mativiis désira déja comuwis I'a
are daris son coeur,

. ( votre il droit vous estum sujet de seandale,
arrat:] 2, el jeten-le loin de vous ; ear il vaut mieux
poar vous qu'un de vos membres périsse, que si tout

|| volre corps élit jeié dans Uerifer :

ol ELsi votre main droite vous esi un sujet de




